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Výňatek – Umělecký text

 „Podívejte se na sebe! Kolik nás tu je! A přece se nedokážeme postarat o oheň a udržovat kouřový signál. Copak to nechápete? Není vám jasné, že bychom měli spíš zemřít, než nechat ten oheň vyhasnout?“
Lovci se začali rozpačitě pochechtávat. Ralph se na ně divoce obořil.
„Vy lovci! Vy se máte nejvíc co smát! Ale já vám říkám, že kouř je důležitější než prasata, i kdybyste jich zabili bůhví kolik. Chápete to všichni?“ Rozhodil obě ruce a obrátil se k celému trojúhelníku.
„Musíme mít tam nahoře kouř - jinak umřeme.“
Odmlčel se a chystal se přejít k dalšímu bodu.
„A ještě něco.“
Kdosi vykřikl:
„Už je toho moc!“
Ozvalo se souhlasné mručení. Ralph je umlčel.
„A ještě něco. Málem jsme zapálili celý ostrov. A mrháme časem. Kutálíme balvany a děláme ohníčky na vaření. Já teď vydávám příkaz a vyhlašuju ho jako nařízení, protože jsem náčelník. Nebudeme rozdělávat žádný jiný oheň, kromě toho, co je na hoře. Nikdy.“
Okamžitě vypukla vřava. Chlapci vyskakovali a křičeli a Ralph křičel na ně.
„Protože jestli potřebujete oheň, abyste si opekli rybu nebo kraba, můžete s tím docela dobře vylézt nahoru. Tak budeme mít jistotu.“
Ve světle zapadajícího slunce se ruce sápaly po lastuře. Ralph ji uhájil a vyskočil na kládu.
„Tohle všechno jsem vám chtěl říct. A taky jsem to řekl. Zvolili jste si mě za náčelníka. Teď dělejte, co nařizuju.“
Pomalu se uklidnili a konečně se zase usadili. Ralph se svezl opět dolů a promluvil normálním hlasem.
„Tak si to pamatujte. Na záchod se chodí mezi skalky. Oheň se bude udržovat, abychom měli pořád kouřový signál. Nesmíte odnášet oheň z hory. Noste si jídlo tam.“ Jack vstal, zamračil se do šera a vztáhl ruce.
„Ještě jsem neskončil.“ „Ale vždyť už mluvíš celou věčnost!“ „Mám lasturu.“
Jack reptal, ale posadil se.

Výňatek – Neumělecký text

Symbol (z řec. σύμβολον, lat. symbolum) je obvykle vizuální znak, znamení, emblém nebo značka, která odkazuje na určitý konvenční nebo tradiční význam. Tak písmeno znamená hlásku, $ je symbol pro dolar a dopravní značka znamená zákaz nebo příkaz. Symbol tak může znamenat či shrnovat 
i velmi bohaté obsahy: had může být symbolem zla, kříž symbolem křesťanství.[1] Významem znaků 
a symbolů se zabývá sémiotika.
Původ
Řecké symbolon je odvozeno od slovesa συμ-βάλλειν (sym-ballein), shrnovat, dávat dohromady 
[bookmark: _GoBack]a původně patrně znamenalo jakýsi průkaz totožnosti (latinsky tessera hospitalitatis): dva přátelé nebo partneři rozlomili hliněný předmět a když jeden z nich potřeboval poslat třetí osobu k partnerovi, dal jí na cestu svoji polovinu. Když se obě přiložily k sobě, byla totožnost prokázána. V době před uzavíráním písemných smluv znamenal symbol v egyptském a helénistickém prostředí důkazní předmět pro uzavření smlouvy, pro identifikaci posla, přijetí peněz nebo zboží. V pozdější době byl nahrazen pečetí. 

